
 

 

You can register online to our parish or update your information at this link. www.parishofsaintann.org   

Saint Ann Roman Catholic Church 
446 W. Church Ave. Ridgecrest, CA 93555   P.O. Box 127 93556 

                              Phone:  (760) 375-2110  Website: www.parishofsaintann.org  
 

 

     Parish Mission Statement 
            “The Mission of Saint Ann Catholic Parish is to provide an  

          amicable environment of Catholic  worship,  
       education,  evangelization and service to all God’s People.  

        Together with our K-8th grade school  students,  
         we strive to be instruments of God’s love,  

           peace and joy following the example of Saint Ann.” 

 

 

 MASS / CONFESSION SCHEDULE  
 
 

 Saturday:   5:30 pm Vigil 
 Sunday:     8:00 am & 10:00 am  
    12:00 pm Español  
 

Daily Mass: Mon: Communion Service 
Tue-Fri. 8:00 am  (Fri: 8:15 am during School)                             

Evening Mass:  Thur. 6:00 pm 
Confession:       Thur. 9:00 -  10:30 am  
                         & 4:00 -  6:00 pm 

Church Office Hours 
 

 

       Tuesday - Thursday  8:00 am to   1:00 pm 
 

                            Friday   8:00 am to 12:00 pm          
 Church office is closed on Mondays 

 

 

OFFICE STAFF  

Pastor: Fr. Santiago Iriarte 
Office Manager: Brenda Bell 
Email: office@parishofsaintann.org 
Secretary:  Zenaida Williams 
Email: church@parishofsaintann.org 
Facilities Maintenance: Brian Quijada 
Religious Ed. Coordinator: 
Marla Morgan—760-301-4461  
Email: religioused@parishofsaintann.org 
R.C.I.A Director: Laura Daugherty 
Email: rcia@parishofsaintann.org                              
Music Ministry Coordinator: Misty West-Bruna 
Email: music_ministry@parishofsaintann.org  
Knights of Columbus: Sean Patrick (802) 431-5656  
Email: KofC_council_3199@yahoo.com 
 

 

ST. ANN SCHOOL K-8th 

School Principal: Tracy Sherrick 
School Phone: (760) 375-4713  
Website: school.parishofsaintann.org   
Email:     school@parishofsaintann.org  

 

 

 

 

 

 

 

Parish Pastoral Council 
 

Shawn Hertz, Jim McDonald, Katie Wadley,  
Jim Saunders, Abby Nazeck, Mark Nazeck, Cuco Solis 

and Theresa Wheeler, may be contacted at                    
council@parishofsaintann.org 

Parish Finance Council 
 

    Gale Lebsock, Mariella Servin,  
Shawn Hertz, Jim McDonald, Mark Storch,  

Elaine Janson  may be contacted at:   
finance-council@parishofsaintann.org 

 

 

 

   

Baptism Under 7 Yrs. 
 

 Baptism will be celebrated the third Saturday                  
of the month at 10:00 am  and the classes the 2nd         

Saturday of the month. Please contact the                      
Parish Office for information  

Los Bautizos se celebrarán los tercer sábados del mes a 
las 10:00 am y las clases los segundos sábados del mes 
Por favor pase por la Oficina para mayor información. 

Marriages—Matrimonios 
Please contact the Church Office 

 for more Information  
Por favor contacte a la Oficina de la Iglesia 

para más información  

 

 

 
 

 

 
 

 

 

TO PUT YOUR HAPPY AD IN 
THE BULLETIN,  

PLEASE CONTACT THE 
CHURCH OFFICE FOUR 

WEEKS IN ADVANCE AT 
(760) 375-2110  

321 N China Lake Blvd. Ridgecrest, CA. 93555 
— Telephone (760)375-4401 

TOYOTA PARTS -  TOYOTA SERVICE 
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Gary Charlon 
Agent, Insurance License #0496421 
 

995 N Norma St. Suit A 
Ridgecrest, CA 93555-3125 
gary@myridgecrestagent.com 
www.myridgecrestagent.com 
 

24 Hour Good Neighbor Service 

Bus  (760) 446-4279 
Fax  (760)  446-4567 

SATURDAY’S CONFESSION SCHEDULES 
 

April      20th from 4-5 pm 
May  18th from 4-5 pm 

GREAT NEWS 
Now you can register online to our parish or update your information in this link.            

https://www.osvhub.com/stannchurch/forms/parish-registration.  
Please take advantage of this new feature. 

 
WE NEED TO UPDATE OUR DATA BASE.  IF YOU CHANGE YOUR ADDRESS OR 
PHONE NUMBER PLEASE CONTACT THE OFFICE WEBSITE AT (760)375-2110. 

THANKS! 

Sunday, April 21st 2024 

mailto:finance-council@parishpfsaintann.org
https://www.osvhub.com/stannchurch/forms/parish-registration


 

 

INTENTIONS OF  
THE PARISHIONERS 

READINGS OF THE WEEK 

                                 April 21st, 2024 Fourth Sunday of Easter 

Sun: Acts 4:8-12/Ps 118: 1, 8-9, 21-23, 26, 28,  
         29 (22)/Jn 3:1-2/Jn 10:11-18 
Mon: Acts 11:1-18/Ps 42:2-3;43:3,4/Jn 10:1-10 
Tue:  Acts 11:19-26/Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7/ 
         Jn 10:22-30 
Wed: Acts 12:24—13:5a/Ps 67:2-3, 5, 6 and  
          8/Jn 12:44-50 
Thu:  1 Pt 5:5b-14/Ps 89:2-3, 6-7, 16-17/ 
          Mk 16:15-20 
Fri:    Acts 13:26-33/Ps 2:6-7, 8-9, 10-11ab/ 
         Jn 14:1-6 
Sat:  Acts 13:44-52/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/ 
         Jn 14:7-14 
Next Sun: Acts 9:26-31/Ps 22:26-27, 28, 30, 
         31-32 (26a)/1 Jn 3:18-24/Jn 15:1-8 

John De Rosa I I I   
Mar ie McArtor   
Gina LaMarca  

Snider  
 Denny Miller 

Elizabeth Miller 
Mary & John Hyles 

 El id ia Ort iz  
Roberta  Cornelsen  

Kienna Quinata  
   Ol iver io Mar t inez  
   Norberto  I r iar te  
 Jacob Freeman  
  Letr iana Pope  
Flo Barglowski      
 Tammi Welsh  
George Baland  

Ernest ina I r iar te  
Renata Lee  

      J im Hoyem 
Amparo M. Her rera  

Pura Ty lor  

 
 
 

Samuel  Junior  Ort iz  
Karen Gum 

Els ie Dol i t t le  
Kate Slater  

Leopoldo Rodr iguez  
Ann Lusher  
Ruth Hogan  
Kel l i  Sarret t  
Mar ia Chau  

Patr ic ia Char lon  
Ernie Paiz  

Mar ie Hechanavan  
Glor ia Quezada  

Kr is t in  Doss  
Ar lene Richmond  
Vanessa Jaeger  

Amber Fine  

PRAYER, WORSHIP AND MEDITATION 

(PRACTICING) CATHOLIC  
 RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

The Good Shepherd and the Wolf 
 

I remember very clearly the first movie I watched during my        
pregnancy with my eldest child. In this film, there is a scene where a 
young boy is kidnapped and shoved into the back of a van guarded 
by vicious dogs. His mother persists in trying to free him, even as the 
dogs snap at her. Their bared teeth and full-throated snarls don’t 
slow her efforts in the slightest. It wasn’t a great movie or even a 
particularly great scene, but I’ll never forget this scene. I’ll never 
forget those dogs. I had just learned that I was a mother a few days 
ago. The life growing deep within seemed to me as frail as a       
whispered secret, but I loved it powerfully. I worried constantly if the 
baby was safe and healthy. I agonized over signs — real or         
imagined — that could tell me if the poppyseed-sized child was   
thriving or failing. I understood, for the first time in my life, why a 
woman would charge a pack of attack dogs without hesitation — not 
because she should, but because she has to. She could choose not 
to fight, certainly. She could walk away. But why would she? A future 
without her son is so much more painful than any physical wound. 
She may fear for her life, but she fears a life without her child so 
much more. The Good Shepherd discourse reveals to us the      
motivation behind God’s actions throughout all of salvation history. 
From Adam to Noah to Abraham, all the way down to the time of the 
Messiah and beyond, He keeps trying to get us back. He keeps 
braving the attack dogs, time after time. He never stops. He never 
grows weary. And it baffles us: what’s in it for Him? we wonder,  
because we are quicker to give up on ourselves than He is. Why 
does He keep trying?  He could choose not to fight, sure. But why 
would He? He doesn’t want a future without us. “I will lay down my 
life for the sheep.” — John 10:11—©LPi 

(PRACTICANDO) CATÓLICA:  
RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 

Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
El Buen Pastor y el Lobo 

 

Recuerdo muy claramente la primera película que vi durante el 
embarazo de mi hijo mayor. En esta película, hay una escena en la 
que un niño es secuestrado y empujado a la parte trasera de una 
camioneta custodiada por perros feroces. Su madre persiste en 
intentar liberarlo, incluso cuando los perros la muerden. Sus dientes 
al descubierto y sus gruñidos no frenan sus esfuerzos en lo más 
mínimo. No fue una gran película ni siquiera una escena particular-
mente buena, pero nunca olvidaré esta escena. Nunca olvidaré a 
esos perros. Me acababa de enterar que era madre hacía unos 
días. La vida que crecía en lo más profundo de mí me parecía tan 
frágil como un secreto susurrado, pero la amaba poderosamente. 
Me preocupaba constantemente si el bebé estaba sano y salvo. Me 
angustiaban las señales, reales o imaginarias, que podrían decirme 
si el niño del tamaño de una semilla de amapola estaba prosperan-
do o fracasando. Entendí, por primera vez en mi vida, por qué una 
mujer atacaría a una jauría de perros de ataque sin dudarlo, no 
porque deba hacerlo, sino porque tiene que hacerlo. Ciertamente 
podría elegir no pelear. Ella podría marcharse. ¿Pero por qué lo 
haría? Un futuro sin su hijo es mucho más doloroso que cualquier 
herida física. Puede que tema por su vida, pero teme mucho más 
una vida sin su hijo. El discurso del Buen Pastor nos revela la   
motivación detrás de las acciones de Dios a lo largo de toda la  
historia de la salvación. Desde Adán hasta Noé y Abraham, hasta 
el tiempo del Mesías y más allá, Él sigue tratando de recuperarnos. 
Sigue desafiando a los perros de ataque, una y otra vez. Él nunca 
se detiene. Él nunca se cansa. Y nos desconcierta: ¿qué gana      
Él con esto? Nos preguntamos, porque somos más rápidos que     
Él para renunciar a nosotros mismos. ¿Por qué sigue intentándolo? 
Podría optar por no pelear, claro. ¿Pero por qué lo haría? No quiere 
un futuro sin nosotros. 
“Yo doy la vida por mis ovejas.” — Juan 10:11—@LPi 

ORACIÓN DEL BUEN PASTOR 
Querido Señor, 

Eres mi pastor, el buen pastor, que guía por caminos que van 
más allá de mi comprensión. guíame por los caminos que 

quieres que yo vaya.  Amen.—©LPi 

                                 April 21st, 2024 Fourth Sunday of Easter 

PRAY FOR THE SICK  
 IN OUR COMMUNITY 

LEGION OF MARY 
 

    Are you interested in   becoming closer to our Blessed Mother? 
The Legion of Mary meets every Monday at 6pm in the Multipur-
pose room for   prayers and devotions. Call Peggy Shoaf at (760) 
677-1973 or Sally Ball at (760)861-2207 for more information.  
    Esta usted interesado en acercarse mas a nuestra Santa   
Madre? La Legion de Maria se reune todos los lunes a las 6pm en el Salón 
multiuso para oración y devoción. Telefonos para información más arriba. 

 

 

 Sat.     20   5:30 pm    Spl Int. Ann Lusher/       
     Trish Valovich 
 Sun.  21  8:00 am   † John Powers/ 
                                Knights of Columbus 
                   10:00 am  Spl Int. Isabela Hutchison/ 
                                        Hutchison Family 
                 12:00 pm  Pro-Populo 
 Mon.  22   8:00am COMMUNION SERVICE 
 Tue.   23   8:00am COMMUNION SERVICE  
  Wed.   24    8:00am COMMUNION SERVICE  
  Thu.   25    8:00 am  † Dennis Vavricka/  
                                Anita Vavricka 
      6:00 pm † Gregorio Torres 
                                Marilupe Chavez 
 Fri.     26  8:15 am † Abigail Zayas 
                               Trish Valovich 
 Sat.      27   5:30 pm  † June Martin/         
       Duke Martin 

 

We pray for our military, especially  

those in our community: 
 

 CWO4 Victor Jensen Jr. USMC 

 Lieutenant Joseph Kyle McCarthy USN  

 Lieutenant Patrick Bell USCG 

 Capt. Patrick Nazeck, USMC 

 1st Lieutenant Ariana Flores USAF 

 E5-EOD Matthew Sanders USAF  

 SPC Ryan Byrne  U.S. Army 

 SPC Diego Ramirez National Guard 

 CDR Ryan Appleman USN  

 CDR Christina Appleman USN  

 Senior Airman Anthony Lara Jensen USAF  

 Captain Garrett Silong U.S Army  

 Captain Joel Scott Adrian USMC 

 Seaman Apprentice Bryce de Geus 

 Lt Philipp Storch USN 

Dear Lord, 

   There’s a young man or woman far from home, 

called to serve their nation in a difficult time; sent 

to defend our freedom on some distant foreign 

shore. 

   We pray You keep them safe, We pray You keep 

them strong, we pray You send them safely home, 

For they’ve been away so long.  

   Bless those who await their safe return and 

those who mourn the lost. 

   Bless those who serve this country well, no    

matter what the cost. 

 

Amado Señor,  

   Hay un joven o una mujer lejos de casa, llamado 

a servir a su nación en tiempos difíciles; enviado 

para defender nuestra libertad en alguna costa 

extranjera distante.  

Oramos Para que los mantengas a salvo, Rezamos 

Para que los mantengas fuertes, rezamos Para que 

los envíes  sanos y salvos a casa, porque han     

estado fuera tanto tiempo. Bendice a los que     

esperan su regreso seguro y a los que lloran a los 

perdidos.  

   Bendice a los que sirven bien a este país, no    

importa el costo. 

Pray for our Nation and for our Troops 
“Be joyful in hope, patient in suffering, faithful in prayer.” Romans 12:12 

PRAYER OF THE GOOD SHEPHERD 
Dear Lord, 

You are my Shepherd, a Good Shepherd, who leads in ways 
beyond my understanding. Guide me in the paths You would 

have me go. Amen. —@LPi 

Our Holy Chapel is open now! 
¡Nuestra Capilla de Adoración Perpetua ya esta abierta! 

We are always in need of  substitutes  
Siempre necesitamos substitutos 

please contact  Katie Nazeck at  
(760) 793-2749 or in Spanish, Lilian Ramirez at   

                                     (760)793-2322 

 

Always Remember 
Rest in Peace 

 
Robert Sanchez 
Gerone Zeutsius 

Linda Miller 
 
 

Conchita Soto 
 
 

Please, pray for  
their souls and  

their loved ones! 

WOMEN OF GRACE  
< 

Women of Grace have been going through Catechism in a 
Year with Father Mike Schmitz. We are reading The Ten 
Commandments, Day 270 to Day 275.  This may be very 
eye-opening for some of us. We meet via Zoom 6:30 pm  
Tuesday  evenings.  For more info please call Katie 
Nazeck (760-793-2749) or Sally Fry (760-382-3825).   
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GRUPO INTERCESORES  
DE SANTA ANA 

 
    Les hace una cordial invitación a quien 
guste y pueda integrarse a nuestro grupo de 
intercesión. Nuestro ministerio es orar con 
usted y por   usted en sus necesidades. 
 
    Acompáñenos todos los lunes de  6:00 a 
8:00 pm en el salón de llanto de la Iglesia.  
   Para Oraciones se puede comunicar con 
Martha Aria de Magaña al (909)699-6613 o 
Maty  Rodriguez (760) 977-6448 

THIS SUNDAY 21st, 2024 
PLEASE PRAY FOR MORE VOCATIONS 



 

 
April 21st, 2024 Fourth Sunday of Easter 

R E L I G I O U S  E D U C A T I O N  N E W S  

NO classes next week on April 23 due to St. Ann Open 
House.  
 

 HIGH SCHOOL MASS, DINNER, AND YOUTH GROUP: Our 
last high school Mass of the school year will be Sun, April 28 at 
5 pm, followed by dinner and youth group, with pickup at 7:30 
pm     
 NEXT WEEK ON APRIL 30, we have Religious Ed Mass for 
our preschool through 8th grade students.  Drop off at the 
church at 4:45 pm and pick up as usual at the parish hall at 6:30 
pm.  Parents are always welcome & encouraged to attend this 
Mass.  
 

Our First Communion students gathered together this past Sat-
urday to make banners, do crafts and activities, and have a re-
hearsal in anticipation of their special day of receiving our Lord 
in the Eucharist on May 4. Please keep these students and their 
families in your prayers.   
  Many thanks to Belia Chavez, Peggy Shoaf, Jennifer Jones, 
Yesica Lugo, Maria Montes, Sandra Rosas, Tanya Lugo; and 
our teen helpers--Miguel Guerrero, Michael Munoz, Johana 
Nava, and Natalie Rios.  

                      April 21st, 2024 Fourth Sunday of Easter 

M E S S A G E  F R O M  T H E  P A S T O R  

Greetings from Ridgecrest: Let us resume with the quotes from the priests’ retreat: The next quote is, “Joy is the infallible sign of the 
presence of God (Saint Mother Teresa of Calcutta).” When I think of joy, I remember it as one of the fruits of the Holy Spirit. The fruits 
of the Spirit are perfections that the Holy Spirit forms in us as the first fruits of eternal glory. The tradition of the Church lists twelve of 
them, and joy is one of them (Catechism of the Catholic Church 1832). According to Father Chad Ripperger, every lover takes joy in 
being joined to the beloved. Joy necessarily follows upon charity. Since charity always has God present, joy follows (Introduction to 
the Science of Mental Health 420). In addition, when I think of joy, I think of Easter and Christmas. Before these two seasons, two 
Latin words are used. In the fourth week of Lent, the word Laetare is used. In the third week of Advent, the word Gaudete is used. 
Both words mean to rejoice. The clergy wear the salmon or rose colors as their vestments. It is a time for joy. Easter is for the      
Resurrection and Christmas is for the birth of Christ. These are the most important liturgical seasons of the Church. It is this joy that 
God wants us to have. We can only have this joy if we have Christ in us. This means faith and grace. This means an intimate       
relationship with God. This means that I understand my faith, and I am living it. What is amazing is that joy is only one fruit of the 
twelve fruits of the Holy Spirit. This is how much God loves us. He gives us His entire being. Let us take advantage of God’s       
goodness. May the Lord fill you with great joy. God bless.  
Saludos desde Ridgecrest: Resumamos con las citas del retiro de los sacerdotes: La siguiente cita es: "La alegría es el signo      
infalible de la presencia de Dios (Santa Madre Teresa de Calcuta)". Cuando pienso en la alegría, la recuerdo como uno de los frutos 
del Espíritu Santo. Los frutos del Espíritu son perfecciones que el Espíritu Santo forma en nosotros como primicias de la gloria     
eterna. La tradición de la Iglesia enumera doce de ellos, y la alegría es uno de ellos (Catecismo de la Iglesia Católica 1832). Según 
el padre Chad Ripperger, todo amante se alegra de estar unido a la amada. La alegría sigue necesariamente a la caridad. Dado que 
la caridad siempre tiene a Dios presente, la alegría sigue (Introducción a la Ciencia de la Salud Mental 420). Además, cuando 
pienso en la alegría, pienso en la Pascua y en la Navidad. Antes de estas dos estaciones, se usan dos palabras latinas. En la cuarta 
semana de Cuaresma, se usa la palabra Laetare (Alegrense). En la tercera semana de Adviento, se usa la palabra Gaudete. Ambas 
palabras significan regocijarse. Los clérigos visten los colores salmón o rosa como vestimentas. Es un tiempo para la alegría. La 
Pascua es para la Resurrección y la Navidad es para el nacimiento de Cristo. Estos son los tiempos litúrgicos más importantes de la 
Iglesia. Es este gozo el que Dios quiere que tengamos. Solo podemos tener este gozo si tenemos a Cristo en nosotros. Esto       
significa fe y gracia. Esto significa una relación íntima con Dios. Esto significa que entiendo mi fe y la estoy viviendo. Lo que es 
asombroso es que el gozo es solo un fruto de los doce frutos del Espíritu Santo. Esto es lo mucho que Dios nos ama. Él nos da todo 
Su ser. Aprovechemos la bondad de Dios. Que el Señor os llene de gran alegría. Dios los bendiga. 
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Learn about the International Eucharistic Miracles exhibition, conceived and  
designed by the Servant of God Carlo Acutis, at Msg. Cleary Hall in St. Ann: 

        April Fri.  26
th

 from   3:30 pm to  7:00 pm 
                 Sat.  27

th
 from 10:00 am to  7:00 pm 

   Sun. 28
th 

from   9:00 am to  3:00 pm                    

 The Eucharistic Miracles exhibit was designed by a young man from Italy by Blessed 
Carlo Acutis to spread awareness of the Eucharistic Miracles around the world. Since 
the actual relics and miracles cannot travel, the exhibit consists of Vatican-approved 
text and photographs and is arranged like an art exhibit. Throughout Christian history, 
our Lord has shown us that he is really present as the Blessed Sacrament. Interesting-
ly, many  Eucharistic miracles have occurred during times of weakened Faith. For   
instance, many Eucharist miracles have taken place as a result of someone doubting 
the Real Presence. Most Eucharistic miracles involve incidences in which the Host has 
"turned into human flesh and blood". Of course we as Catholics believe that the      
consecrated Host is the Body, Blood, Soul, and Divinity of our Lord, under the         
appearances of bread and wine. Therefore, Jesus, through these miracles, merely 
manifests His Presence in a more tangible way. The exhibit contains a display of 
around forty of the Eucharistic Miracles from many countries, including Lanciano, Italy 
and   Santarem, Portugal. These two miracles are considered by many to be the most 
important miracles involving the Eucharist. The exhibit is offered for adults and        
children in English and Spanish.   Admission is free for everyone and you can bring the 
whole family. Donations will be gratefully accepted to help us bring these  miracles to 
as many people as possible. 

   La exposición de los Milagros Eucarísticos fue diseñada por un joven de Italia por el Beato Carlo Acutis para difundir el  conocimiento de 
los Milagros Eucarísticos en todo el mundo. Dado que las reliquias y milagros reales no pueden viajar, la  exposición consta de texto y 
fotografías aprobadas por el Vaticano y está organizada como una exposición de arte. A lo largo de la historia cristiana, nuestro Señor nos 
ha mostrado que Él está realmente presente como el Santísimo Sacramento. Curiosamente, muchos milagros eucarísticos han ocurrido 
durante tiempos de fe debilitada. Por ejemplo, muchos milagros de la Eucaristía han tenido lugar como resultado de que alguien dudara de 
la Presencia Real. La mayoría de los milagros eucarísticos involucran incidentes en los que la Hostia se ha "convertido en carne y sangre 
humana". Por supuesto, nosotros, como católicos, creemos que la Hostia consagrada es el Cuerpo, la Sangre, el Alma y la Divinidad de 
nuestro Señor, bajo las apariencias de pan y vino. Por lo tanto, Jesús, a través de estos milagros, simplemente manifiesta Su Presencia de 
una manera más tangible. La exposición contiene una muestra de alrededor de cuarenta milagros eucarísticos de muchos países,         
incluidos Lanciano, Italia y Santarem, Portugal.  Estos dos milagros son considerados por muchos como los milagros más importantes 
relacionados con la Eucaristía. La exhibición se ofrece para adultos y niños en inglés y español. La entrada es gratuita para todo el mundo 
y se puede traer a toda la familia. Las donaciones serán aceptadas con gratitud para ayudarnos a llevar estos milagros a la mayor cantidad 
de personas posible. 

ROSARY, BENEDICTION & SOUP SUPPER 
 WEDNESDAY APRIL 24TH AT 5 PM 

 Bring your soup, salad, bread or dessert to 
the Parish Hall between 4:30 & 5 pm. 

 Rosary & Benediction in the Church at 5 pm 
then we will eat together in the Parish Hall. 

 Please attend, this is a way to build & strengthen our faith 
community here at St. Ann. 

 

 Traiga su sopa, ensalada, pan o postre a la 
  Parroquial entre las 4:30 y  5 pm. 

 

 Rosario y Bendicion en la 
Iglesia a las 5 pm, luego comeremos jun-
tos en el Salón Parroquial. 
 Por favor, asista. Esta es una manera 
de construir y   fortalecer nuestra comuni-
dad de fe aquí en Sta. Ana. 

    NO tendremos clases el 23 de abril Debido a la jornada 
de puertas abiertas de la escuela de Sta. Ana.   
 

     MISA DEL GRUPO DE BACHILLERATO: Nuestra última 
misa de bachillerato sera el sábado 28 a las 5pm seguido de 
la cena de los jovenes, podrán recogerlos a las7:30pm. 
 

LA PRÓXIMA SEMANA, EL 30 DE ABRIL, tendremos Misa de 
Educación Religiosa para nuestros estudiantes de preescolar a 
8º grado.  Entrega en la iglesia a las 4:45 pm y recogida como 
de costumbre en el salón parroquial a las 6:30 pm.  Los padres 
siempre son bienvenidos y se les anima a asistir a esta Misa.  
 

Nuestros estudiantes de Primera Comunión se reunieron el 
sábado pasado para hacer pancartas, manualidades y activida-
des, y tener un ensayo en anticipación de su día especial de 
recibir a nuestro Señor en la Eucaristía el 4 de mayo. Por favor, 
mantengan a estos estudiantes y sus familias en sus oraciones. 
 

Muchas gracias a Belia Chávez, Peggy Shoaf, Jennifer Jones, 
Yesica Lugo, María Montes, Sandra Rosas, Tanya Lugo; y 
nuestros ayudantes adolescentes: Miguel Guerrero, Michael 
Muñoz, Johana Nava y Natalie Ríos.  



 

 

P A R I S H  L I F E  I N  O U R  C O M M U N I T Y  

                                April 21st, 2024 Fourth Sunday of Easter April 21st, 2024 Third Sunday of Easter  

P A R I S H  L I F E  I N  O U R  C O M M U N I T Y  

PLEASE SUPPORT OUR SCHOOL WITH  
THE SCRIP CARDS—IT IS EASY & CONVENIENT 

 

SCRIP is available in the school office from 
7:15am to 8:30 am  Mon to Fri. Make pre-orders 
before Tuesday at 8:30 am. Please contact the 
school at: school@parishofsaintann.org. a week 
ahead.  Please keep us in your prayers! 

FOOD PANTRY FOR MILITARY  
 Military members are able to walk into the 
Religious Education building on Base and help          
themselves to whatever they need. When you do 
your grocery shopping, would you  consider picking 
up a few  nonperishable items to share with our 
young military families? Canned food, cereal, maca-
roni and cheese, peanut butter, pasta, rice, canned 
meats,  diapers, and wipes are some sugges-
tions.  Have your child bring them to the parish hall 
on Tuesdays when they come to Religious Education classes, or 
bring them to the monthly High School Sunday evening 
Mass.  Thank you for your   generosity! 

SAINT ANN’S OUTREACH 
     The Pantry is open  on Tuesdays & Fridays from  
9:00 am to 11:00 am. We are in need of the following 
Items:   Cereal, garbanzo beans, corn in cans, Spam, 
canned  chicken, canned stew,  canned tuna, peanut 
butter, jelly, canned fruit, canned vegetables, chicken 
soup, juice, ramen soups, pasta,   pasta sauce, Mac & 
Cheese, rice,  sugar, crackers,  oatmeal, dry milk/box 
milk and juice. We also need supplemental drinks like 
Ensure. We need dried beans. Money donations help us 

buy eggs, bread, hot dogs. Please bring your donations or gift 
cards to the office Tuesday to Thursday from 8:00 am - 1:00 pm 
or Friday from 8:00 am - 12:00 pm Thanks. 
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    May     2nd & 16th 

KNIGHTS OF COLUMBUS CONTINUING  
EDUCATION SCHOLARSHIP APPLICATION TIME! 

 

   All 2024 graduating seniors, now is the time to apply for the 
Knights of Columbus, Father John Crowley Council 3199 Scholar-
ship. If you regularly attend Mass at St. Ann's Church then you 
qualify to apply. For an application or information, please contact 
Mark Nazeck at (760) 382-7209 or e-mail at nazdogs@msn.com 
or Vincent Sherrick at (760) 382-4271 or email: vincentra-
cy@yahoo.com. 

Deadline is May 17, 2024. 
 

¡ES HORA DE APLICAR PARA LA BECA DE 
 LOS CABALLEROS DE COLÓN! 

 

Es el momento de que todos los estudiantes de último año que se 
gradúan en 2024, puedan aplicar a la beca 3199 del Consejo 
Padre John Crowley de Caballeros de Colón. Si asiste            
regularmente a misa en la iglesia de Santa Ana, entonces califica 
para presentar una solicitud. Para obtener una solicitud o        
información, comuníquese con Mark Nazeck al (760) 382-7209 o 
envíe un correo electrónico a nazdogs@msn.com o Vincent   
Sherrick al (760) 382-4271 o envíe un correo electrónico a:      
vincentracy@yahoo.com. Fecha límite, Mayo 17, 2024. 

Knights of Columbus 
 Council #3199 Announcement    

   Ours is an organization which brings Catholic men and their 
families together for community service, fellowship, and mutual 
support. We meet here at the St. Ann parish, while continuing 
to be open to members from China Lake and other surrounding 
communities. 
   The Knights also provide affordable insurance  protection to 
Catholic families; this is a core mission for us, a major reason 
for our founding. Our founder Father McGivney saw this as a 
critical need for working men and women in his parish, and we 
continue to serve communities with this  service. So whether 
you are interested in serving the community or asking about 
what else we do, please contact your  council's Grand Knight 
Sean Patrick at: (802) 431-5656 or write an email 
to KofC_council_3199@yahoo.com. 

    Registration for St. Ann School for 2024-2025 is open! All are invited to the school's Open House on April 23 at 6:30 PM. 
St. Ann offers two kinds of tuition assistance. If you would like to provide a Catholic education for your child(ren) but don't 
think you can afford the tuition, please contact the school office to make an appointment to speak with the principal. The 
principal is committed to offering tuition assistance to all who may need it. Call today!  
 
     ¡La inscripción para la escuela de Sta. Ana para 2024-2025 está abierta! Todos están invitados a la jornada de puertas 
abiertas de la escuela el 23 de abril a las 6:30 p.m. Sta. Ana ofrece dos tipos de asistencia para la matrícula. Si desea       
proporcionar una educación católica para su(s) hijo(s) pero no cree que pueda pagar la matrícula, comuníquese con la   
oficina de la escuela y hacer una cita para hablar con la directora. La directora se compromete a ofrecer asistencia para la 
matrícula a todos los que puedan necesitarla. ¡Llame hoy!  

SAINT ANN GIFT SHOP 
Saint Ann is going to open up the gift shop 

the weekend of April 27th and 28th.  
You are welcome to stop by and  

see what we have. 
Nuestra tiendita estará abierta el fin de 

semana del 27 al 28 de abril. Por favor 
acérquese a ver nuestros artículos.  

    ST. ANN GIFT SHOP 

SAINT ANN TRADITIONAL CHOIR WANTS YOU! 
Rehearsals are on Wednesdays inside the 

church from 5:30 to 6:30 pm. 
We would love to have you join us. 

The Traditional Choir performs on Saturdays 
(and Holy Days and funerals as needed.) 

For questions, contact Greg (760)375-4395 
    Or simply show up to rehearsal. 

CHILDREN'S CHOIR DIREC-
TOR WANTED 

 

     St. Ann Music Ministry would 
like to build a   Parish Children's 
Choir starting in the Fall of 2024. 
To do that we are looking for someone to lead our      
wonderful children in praise and worship through 
song. This person should first and foremost have 
a desire to work with children but also have a mu-
sical background and be able to teach the choir 
about cantoring and singing properly.  If you have 
questions or would be interested in directing the 
children’s choir or assisting the director, please 
contact Misty West-Bruna, Music   Ministry Coor-
dinator, at music_ministry@parishofsaintann.org. 

PRAYER BLANKETS & JESUS MEETING 
Sat., May 4th, 12 to 2 p.m 

 

Please join us on Sat., May 4th, from Noon to 2 p.m. 
for a meeting in the multipurpose room in the Parish 
Center. We will have fabric cut into 1-yard pieces 
and if you can, bring your sewing machine, and 

there will be a cutting table and an ironing table available. 
There are a lot of jobs that can be done at home. Sewing  
cotton fabric to flannel fabric, 36 inches by 45 inches, and 
sewing on the prayer to the blanket. Come check us out. We 
really need help. Just commit to making one blanket would be 
wonderful. Please RSVP. If we don’t have enough attending, 
we will cancel the meeting. Please contact Susie Jensen, 760
-608-0459, or Susan McDonald, 760-382-3542, for more   
information and to RSVP. 

CATHOLIC COMMUNICATION 
 

The Next Week of the Collection is for the 
Catholic Communication Campaign (CCC). 
Your support helps the CCC connect   

people to Christ and builds Catholic communities in the     
United States and around the world using the internet,       
television, radio, and print media. Half the funds we collect 
remain here in the Diocese of Fresno to support local efforts. 
Be a part of this campaign to spread the Gospel message. 
Support the collection today! To learn more, visit 
www.usccb.org/ccc. 
 
 

Nuestra colecta especial en la próxima semana apoya a la 
Campaña Católica de la Comunicación. Esta campaña 
conecta a las personas con Cristo y construye  comunidades 
católicas en los Estados Unidos y en los países en desarrollo, 
utilizando la Internet, la televisión, la radio y los medios im-
presos. La   mitad del dinero recaudado permanece aquí en 
la Diócesis de Fresno para financiar los esfuerzos locales de 
comunicación. ¡Tu apoyo ayuda a difundir el mensaje del 
Evangelio! Para informarte más, visita www.usccb.org/ccc.  

 APRIL 22ND 


